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I. 


De  zon  brandde  fel  en  vurig,  dien  onbe wolkten  morgen. 
KoBERT  GrORDON,  een  Engelschman,  en  aspirant-diaken  van 
de  China  Inland  Mission  (Zending  in  China's  binnenlanden), 
btond  buiten  in  het  verblindende  licht,dat  het  kwalijk  riekende 
erf  der  woning  overstroomde,  waarin  hij  zijn  verblijf  had 
gevestigd  en  zich  druk  bezig  hield  met  den  vermoeienden 
arbeid  van  het  leeren  der  Chineesche  taal.  Zijn  onder- 
wijzer, de  heer  Tso,  stond  min  of  meer  gunstig  bekend 
bij  de  aanstaande  zendelingen  als  een  mislukt,  of  liever 
een  onontwikkeld  letterkundige,  die  zich  genoodzaakt  zag, 
aan  reizigers  de  geheimen  zijner  taal  te  ontsluieren. 

Ook  dezen  dag  had  Gordon,  als  gewoonlijk,  den  geheelen 
morgen  doorgebracht  met  het  telkens  en  telkens  weer  op- 
noemen  van  de  Chineesche  letterteekens,  die  nog   altijd 
puur  zinledige  figuren  voor  hem  waren  en  bleven,  welker 
.^^eteekenis   hij    nog   niet   vermocht    te    doorgronden.      De 
^"■^ren  kropen   traag   en   langzaam   om   in  het  allesbehalve 
_:::Jiefelijk  geurende  vertrek;  en  op  "t laatst  was  GoRDONvan 
^"^meening,  dat  thans,  tenminste  voor  vandaag,  zijn  begrips- 
vermogen was  uitgeput. 
<    De  heer  Tso  had  er  geen  bezwaar  tegen,  een  halven  dag 
"jvvacantie  te  ontvangen,  wat  hij  volstrekt  niet  verwacht  had, 
-■^aangezien  Gordon  juist  een  zijner  onvermoeidste  leerlingen 
^was,    Na  welstaanshalve  een  betuiging  van  leedwezen  te 
jTiebben  uitgesproken,  stapte  hij  heen.     Toen  hij  vertrokken 
/Cj  was,   wond   Gordon   den  haarstaart,   dien  hij   volgens  de 
Chineesche  mode  droeg,  om  zijn  hoofd  heen,    en  begaf  hij 


} 


zich  door  de  wijd  openstaande  deuren  van  het  hek  naar 
buiten.  Een  ongewoon  gevoel  van  loomheid,  waartegen 
hij  vruchteloos  poogde  te  strijden,  maakte  zich  van  hem 
meester.  Hij  besloot  naar  den  oever  der  rivier  te  gaan,  en 
daar  een  uurtje  lang  den  rug  toe  te  keeren  aan  de  Chineesche 
stad  Shanghai.  Hij  verlangde  met  hart  en  ziel,  nog  weer 
eens  de  blauwe  wateren  te  zien,  aan  welker  overzijde  alles 
gelegen  was,  waarvan  hij  afstand  had  gedaan :  al  datgene, 
hij  kon  het  niet  loochenen,  waarnaar  hij  voortdurend  ge- 
hongerd had  sedert  den  dag,  slechts  zes  maanden  geleden, 
toen  hij  in  dienst  was  getreden  van  de  China  Inland  Mis- 
sion.  De  kruistocht  had  een  gansch  anderen  keer  genomen, 
dan  hetgeen  hij  er  van  verwacht  had  op  dien  avond,  toen 
hij  als  vastgeketend  aan  zijn  stoel  zat:  onttrokken  aan 
zichzelf  en  zijne  omgeving  door  den  ernst  van  den  woest 
rondzienden  man.  gekleed  in  Chineesch  costuum,  die  daar 
verhaalde  in  bewoordingen,  welke  al  zijne  toehoorders  deden 
rillen  en  beven,  van  het  werk  waaraan  hij  zijn  leven  had 
gewijd,  en  hen  allen  nu  opriep  om  als  een  man  deel  te 
nemen  aan  den  strijd,  die  thans  gewaagd  werd:  de  zwaarste 
en  gewichtigste  strijd  voor  het  Christendom,  verklaarde 
hi],  sedert  de  groene  banier  van  den  valschen  profeet  in  het 
stof  viel  buiten  de  poorten  van  Weenen. 

Wie  kon  achterblijven,  als  hem  zulk  een  roepstem  in 
de  ooren  klonk?  Goedon  voorzeker  niet.  Hij  sprong  ter- 
stond op  en  snelde  voorwaarts,  als  een  krijgsman  wan- 
neer het  signaal  „verzamelen"  geblazen  wordt.  Maar  de 
dagen  van  zijn  leertijd  waren  niet  rijk  geweest  aan  de 
opwekkende  gewaarwordingen  van  den  strijd.  In  plaats 
van  den  vijand  het  hoofd  te  bieden,  leefde  hij  als  een  ge- 
vangene, misschien  nog  maanden  en  jaren  lang,  in  eene 
wanordelijke  Chineesche  woning,  waar  de  vuilheid  en  ver- 
vi-aarloozing  alle  beschrijving  te  boven  ging. 

Met    trage^    lustelooze    schreden    stapte 


Cordon   lang. 
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zaam  door  de  smalle  straat  wa,ariii  hij  woonde,  totdat  hij 
op  een  klein  pleintje  kwam.  Vlak  tegenover  hem  verhief 
zich  daar  een  prachtige  winkel,  een  schitterend  gebouw 
van  rijk  taekhout.  beschilderd  met  goudverf  en  ingelegd 
met  verguld  lakwerk.  Bij  zulk  een  opzichtig  voorkomen, 
uls  deze  winkel  had,  was  er  eigenlijk  niet  eens  behoefte 
aan  den  zwaarvergulden  slaapbol,  die  boven  den  hoofdin- 
gang van  het  gebouw  prijkte,  om  a.an  alle  voorbijgangers 
te  verkondigen,  dat  hier  geen  ander  artikel  verkocht  werd 
dan  opium.  Voor  de  deur  van  den  winkel  stonden  een 
groote  menigte  rijtuigen,  en  daarin  zaten  de  voorzichtige 
.'■ookers  te  wachten,  terwijl  hunne  bedienden  naar  binnen 
gingen,  om  daar  de  pas  aangekomen  bezendingen  van  het 
■Indische    „heul-sap"  te  onderzoeken. 

GoRDON  stond  gedurende  eenige  minuten  het  zonderlinge 
tooneel  gade  te  slaan,  en  zette  daarna  zijn  weg  weer  voori. 
Nu  zijne  schreden  versnellend,  bevond  hij  zich  weldr;: 
buiten,  aan  den  oever  van  het  kanaal. 

Het  gezicht  van  het  groene  gras,  de  welbekende  bloemen 
en  de  grootsche  uitgestrektheid  der  rivier,  bezaaid  met 
groote  schepen,  die  trotscli  voorwaarts  stevenden  onder  de 
Union  Jack  (de  Britsche  vlag),  trof  hem  tot  in  het  diepst 
zijner  ziel.  Uit  de  ruïnen  zijner  onrust  en  ontevredenheid 
verhief  zich  een  gedachte,  die  een  bepaalden  vorm  aannam : 
eene  gedachte  die  zijne  leidstar  was  geweest  in  zijne  jon- 
gensjaren,  in  de  betere  dagen  dan  zij  hem  mi  toeschenen. 
Thans,  nu  Dr.  Mac.  Nab  ver  weg  was  en  diens  overredende 
woorden  hem  niet  langer  in  de  ooren  klonken,  zag  hij  zoo 
duidelijk  in,  dat  het  zijn  éénige  plicht  was  geweest,  zijnen  va- 
rler  ter  zijde  te  staan  bij  het  klimmen  van  diens  jaren.  Overal  ' 
waar  er  handelswegen  geëffend  en  nieuwe  handelskanalen 
geopend  moesten  worden,  daar  zou  —  als  hij  slechts  trouw 
ware  gebleven  aan  de  traditiën  van  zijn  geslacht  —  als 
pionier  aan   de  spits  der  handelsweg  zijne  plaats  zijn  ge- 
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weest.  Een  zonderling  gevoel  van  blijmoedigheid  maakte 
zich  van  hem  meester,  terwijl  hij  met  een  paar  groote. 
springende  stappen  de  brug  overging.  Toen  hij  nu  verder 
langs  de  breede  kade  van  de  Bund  voortliep,  gevoelde  hij, 
dat  hij  zijn  Kubicon  was  o  vergetrokken.  Hij  betrapte  zich 
bij  een  terugblik  op  al  de  ellenden  van  het  leven,  dat  hij 
geleid  had  onder  de  afzichtelijke  duizenden  der  Gele  Stad, 
als  iets  dat  goed  zou  zijn  om  te  onthouden,  nu  hij  er  nooit 
weer  naar  zou  terugkeeren. 

De  haven  was  buitengewoon  vol  met  schepen  van  aller- 
lei vorm  en  nationaliteit.,  Plotseling  maakte  het  romantische 
van  den  handel  zich  meester  van  zijne  verbeelding,  en 
liep  hij  in  zijn  hart  uit:  „Dat  is  inderdaad  mannenwerk, 
en  hierin  had  ik,  zonder  grootspraak,  mijn  recht  tot  deel- 
neming kunnen  doen  gelden!" 

Hij  zette  zich  neer  op  een  bank;  en  zijne  oogen,  als  door 
toovermacht  gekluisterd  aan  het  bewegelijke  tafreel  daar 
voor  hem,  volgden  de  prachtige  schepen  in  hun  komen  en 
gaan.  Twee  kantoorbedienden  kwamen  langzaam  drente- 
lend nader  uit  een  pakhuis  aan  de  overzijde,  en  gingen  op 
de  bank  naast  hem  zitten.  Al  spoedig  begonnen  zij  met 
elkaar  te  praten  over  het  nieuws  van  huis,  en  over  de 
schepen,  in  de  haven.  Toen  er  weer  een  schip  binnenliep, 
wees  de  jongste  klerk  er  zijn  kameraad  op  en  zeide  hij : 
,.Ik  zou  wel  eens  willen  weten,  hoe  dat  vaartuig  daarginds 


heet, 


dat  er  zoo  zonderling  uitziet!" 


De  ander  gaf,  met  al  de  zekerheid  van  den  eersten  be- 
diende op  een  handelskantoor,  hierop  tenantwoord:  „Wel, 
dat  is  de  oude  Medusa'.  Ik  heb  juist  dezen  morgen  ge- 
lezen, dat  zij  uit  Indië  en  de  Borneo-havens  verwacht  werd 
met  een  lading  specerijen  en  eenige  paradijsvogels.  En" 
—  dit  voegde  hij  er  op  vertrouwelij  ken  toon  bij  —  „ik  weet 
dat  zij  vijf  duizend  kistjes  met  lekkers  (opium)  meebrengt, 
zoo  zeker  als  zij  een  ons  van  iets  anders  aan  boord  heeft !" 


Tweo    kantoorbedienden    kwamen    langzaam    drentelend  nader  uit  oen 
pakhuis  aan  de  overzijde. 


/ 
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De  oude  Medusa!  GtOrdon  voelde  een,  rilling  door  zijne 
leden  gaan,  alsof  hij  onverwachts  den  naam  van  een  ouden, 
goeden  vriend  had  hooren  uitspreken.  Er  was  altijd  een 
Medusa  in  de  vloot  zijner  familie  geweest,  sedert  den  aan- 
vang der  zeventiende  eeuw,  toen  de  eerste  zeevaarder 
GrORDON  zijne  vlag  had  geheschen  op  een  schip  in  de 
haven  van  Plymouth  en  daarmede  onder  zeil  was  gegaan 
naar  de  Oostersche  landen;  een  gelukzoeker  van  goeden 
huize,  die  gaarne  een  aandeel  wilde  hebben  in  de  rijkdom- 
men van  Ormuz  en  Indiö.  Terwijl  de  beide  klerken  met 
elkaar  praatten,  wendde  hij  zijne  oogen  geen  seconde  af 
van  het  naderende  stoomschip;  en  toen  het  wat  dichter 
bij  hem  -was,  zag  hij  de  roode  schoorsteenpijp,  die  een  der 
karakteristieke  kenmerken  van  de  G-ordonvloot  was.  Hij 
herkende  in  hare  zware,  plompe  lijnen  de  oude  Medusa, 
die  twintig  jaar  geleden  de  trots  van  de  Theems  was  ge- 
weest, toen  GrORDON  nog  een  kleine  jongen  was,  maar  die 
nu  reeds  sedert  lang  verbannen  was  naar  de  Oostersche 
zeeön,  waar  negen  knoopen  in  het  uur  nog  als  eene  eerbied- 
waardige snelheid  wordt  beschouwd. 

„Ja"  antwoordde  de  scheepsklerk,  „zij  is  een  afleggertje 
van  de  Gordons." 

„Van  de  G-ordons  gesproken,  —  hebt  gij  het  nieuwste 
Londensche  nieuwtje  gehoord?"  vroeg  de  andere  klerk, 
die  pas  kort  geleden  uit  EDgeland  was  gekomen.  „Ik  heb 
het  uit  een  krant,  die  gisteravond  per  Fransche  mail  hier 
aankwam.  Men  zegt,  dat  de  éénige  zoon  van  den  ouden 
Gord  ON  heel  en  al  den  verkeerden  weg  opgegaan  is,  ten- 
gevolge van  zekere  godsdienstige  dweeperijen,  en  dat  hij 
naar  China  gegaan  is,  om  daar  een  haarstaart  te  kunnen 
dragen,  en  er  zich  in  het  Chineesche  vuil  rond  te  wente- 
len, alles  met  het  doel  en  oogmerk  om  de  gele  duivels 
van  hunne  Josses  (afgoden)  te  bekeeren!" 

„Heb  ik  ooit  van  mijn  leven  grooter  dwaasheid  gehoord !" 
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riep  de  .iongste  klerk  uit.  „Te  oordeeleii  naar  mijne  eigene 
'■rvaringen  van  de  laatstverloopen  twaalf  jaren  in  de  han- 
delshavens, en  van  twee  zomers  in  Peking,  zou  ik  zeggen, 
dat  de  Chineezen  in  't  geheel  geen  of  althans  geen  noe- 
i,:enswaarden  godsdienst  hebben !" 

„Ja",  voegde  zijn  collega  er  bij ;  „en  het  geld  dat  de 
('tOrdons  in  den  opium  verdiend  hebben,  zal  nu  moeten 
dienen  om  kerken  en  kapellen  te  stichten  in  heidensche 
landen,  waar  men  ze  niet  noodig  heeft!" 

GoRDON  hoorde  slechts  vaag  en  als  uit  de  verte  het  ge- 
i-prek  der  beide  kantoorbedienden,  die  naast  hem  op  de 
bank  zaten.  Al  zijne  aandacht  was  als  in  een  brandpunt 
vereenigd  op  de  Medusa,  terwijl  zij  daar  de  rivier  op  stoomde. 
Weldra  liet  zij  het  anker  vallen,  vlak  tegenover  de  lange 
reeks  opiambooten,  die  op  een  rij  in  de  rivier  lagen  aan  de 
overzijde  der  kolonie.  Terwijl  hij  er  nog  naar  zat  te  kijken, 
zag  hij  de  touwen  der  lichters  en  zolderschuiten  aan  de 
Medusa  vastmaken;  en  bijna  nog  voordat  de  dreunende  en 
kreunende  schroef  stilötond,  kwam  er  een  stortvloed  van 
l'alen  en  pakken  met  opium  door  hare  luiken  naar  buiten. 
Plotseling  kwamen  hem  nu  weder  de  woorden  zijner  moe- 
der in  het  geheugen.  Het  waren  de  woorden,  de  éénige 
woorden,' die  zij  nog  de  kracht  had  gehad  om  hem  toe  te 
fluisteren  op  dien  dag,  nu  reeds'  zoovele  jaren  geleden, 
toen  hij  zijne  plaats  had  ingenomen  bij  het  bed,  waarvan 
zij  nooit  weder  zou  opstaan. 

„Geordie!  onthoud  het  altijd:  wij  Gordons  hebben  een 
groote  schuld  aan  China  af  te  doen;  en  ik  hoop,  dat  gij 
het  den  een  of  anderen  dag  zult  beseffen,  en  haar  zult 
tj'achten  te  betalen !" 

Hij  stond  van  de  bank  op  en  liep  den  oever  af  tot  aan 
den  rand  van  het  water;  en  daar,  met  het  volle  gezicht 
op  den  zielverpestenden  handel,  die  hier  onder  bescherming 
van  de  vlag  zijns  vaderlands  gedreven  werd,  en  waarbij 
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zijne  eigene  familie  zoo  rechtstreeks  betrokken  was,  be- 
antwoordde liij  de  woorden  zijner' moeder  met  de  belofte, 
nooit  of  nimmer  een  pennj"  te  zullen  aanraken  van  het 
vermogen,  dat  bijeengebracht  was  ten  koste  van  het  ver- 
derf eener  geheele  natie. 

„Ik  wil  alles  geven  wat  ik  bezit  —  alles  wat  het  mijne 
is  —  om  het  door  vroegere  geslachten  aangerichte  kwaad 
te  herstellen;  en  voor  zooveel  ik  kan,  zal  ik  met  mijn 
eigen  leven  de  levens  terugbetalen,  die  wij  aan  China  ont- 
nomen hebben!" 

Terwijl  hij  langs  den  steiger  voortliep,  kwamen  ervoort- 
dm-end  booten  vol  passagiers  uit-het  Engelsche  stoomschip 
naar  den  wal.  Man  en  vrouw,  ""bruidegom  en  bruid,  broe- 
der en  zuster,  schreiden  en  lachten  tegelijk  van  blijdschap 
over  hunne  hereeniging  na  lange  scheiding.  Vastberaden 
keerde  hij  al  deze  dingen  den  rug  toe,  en  ging  hij  verder 
voort  langs  het  pad  naar  de  brug  over  het  kanaal,  die 
naar  de  stad  der  wemelende  millioenen  leidde,  waarmede 
hij  dezen  dag,  als  voor  het  aangezicht  des  Heeren,  een 
verbond  had  gemaakt.  Doch  plotseling  voelde  hij  een 
ruwe  hand  op  zijn  schouder,  en  hoorde  hij  de  stem  van 
een  politieman,  uit  Engeland  herwaarts  overgekomen,  op- 
dat ai  de  leegloopers  in  de  kolonie  zich  hier  volkomen 
thuis  zouden  gevoelen,  —  en  die  stem  riep  hem  toe: 

„Er  wordt  geen  Chinees  in  dit  park -toegelaten!  Maak 
dat  je  wegkomt!" 

Bedenkende   dat  heel  zijn  zwerftocht  één  lange  overtre- 
ding en  trotseering  was  geweest  van  de  grondregelen,  vast- 
gesteld  voor  de   „leiders"  -der  Model-kolonie,    antwoordde 
Gordon:    „Ik  vraag  u  verschooning !  —  ik  vergat  —  dat ; 
ik  niet  langer  een  Engelsch  onderdaan  ben!"    ■  ^ 

„Maar  wie  en  wat  zijt  gij  dan?"  vroeg  de  handhaver 


van  wet  en  orde,  die  blijkbaar  niet  meer  wist  hoe  hij  het 
had.     „Als    het  niet  was  om  die  gele  soepjas,  die  gij  aan 
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hebt,  zou  ik  zeggen  dat  gij  regelrecht  uit  G-lasgow  komt." 
Op  hetzelfde  oogenblik  herinnerde  Gordon  zich,  met  welk 
een  eenvoud  Dr.  Mac    ISTab  eens  antwoord  had  gegeven  op 
eene  min  of  meer  gehjksoortige  onbeschaamdheid : 

„Wie  ik  ben?"  had  hij  herhaald.  „Ik  ben  een  onwaar- 
dige volgeling  van  dien  zachtmoedigen  en  nederigen  Jezus, 
die,  bij  zijne  omwandeling  hier  op  aarde,  jnet  tollenaren 
en  zondaren  verkeerde,  en  geen  plaats  had,  waar  Hij  zijn 
hoofd  kon  nederleggen.  Als  ge  het  mij  dus  gebiedt,  zal  ik 
heengaan!" 

GrORDON  opende  zijn  mond  om  te  spreken;  maar  de  woor- 
den kwamen  niet,  en  zwijgend  zette  hij  zijn  weg  voort. 
Onder  het  loopen  vroeg  hij  zich  met  verwondering  af,  of 
hem  wel  ooit  de  kracht  zou  gegeven  worden  om  in  op- 
rechtheid de  woorden  uit  te  spreken,  die  hem  nog  op  de 
lippen  lagen. 


II. 


Na  verloop  van  drie  jaran  ontving  Gordon  den  met  zoo- 
veel ongtduld  verwachten  brief  van  zijn  directeui,  met 
bericht  dat  eindelijk  en  ten  laatste  de  naargeestige  tredmo- 
len van  den  voorbereidingstijd  doorloopen  was,  en  de  eigen-, 
lijke  kruistocht  nu  een  aanvang  zou  nemen.  „Ik  zal  u  over 
eenige  dagen  komen  halen,"  schreef  Mac  Nab.  „Dan  zul- 
len wij  samen  stroomopwaarts  reizen  tot  aan  Hankow, 
waar  Balfour  en  Greathouse  en  Wilkenson  zich  bij  ons 
zullen  voegen;  en  daar  zult  gij  dan  met  Pinksteren,  zoo 
het  God  behaagt,  geordend  worden  en  gewijd  aan  den  dienst 
van  dien  kruistocht,  die  ten  doel  heeft,  het  grootste  konink- 
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rijk  der  aarde  onder  de  banier  des  Christendoms  te  brengen!" 

Een  week  later  hadden  Gordon  en  Mac  Nab  hunne  reis 
aanvaard  op  de  Yangtze,  aan  boord  van  een  dier  prachtige 
stoomschepen,  die  thans  tot  diep  in  het  hart  van  China 
doordringen.  Zooals  de  reglementen  van  hun  Zendings- 
genootschap het  eischten,  hielden  Mac  Nab  en  Goedon  aan 
boord  van  het  stoomschip  verblijf  op  het  achterdek  bij  de 
koelies.  j 

Nadat  het  stoomschip  voor  Hankow  het  anker  had  uit- 
geworpen, begaven  Mac  Nab  en  öordon  zich  met  de  veer- 
pont naar  de  bedrijvige  en  dichtbevolkte  voorstad  Wu  Chang, 
waar  zij  weldra  het  kleine  logement  bereikten,  dat  als 
plaats  van  samenkomst  was  aangewezen. 

Na  door  wasschen  en  schuieren  het  van  de  reis  mee 
gebrachte  stof  verwijderd  te  hebben,  zette  Goedon  zich 
op  het  erf  voor  de  deur  neer,  in  de  wachtende  houding 
van  iemand,  die  met  klimmend  ongeduld  naar  de  komst 
van  vrienden  uitziet.  Eindelijk  klonk  hem  het  eigenaardig 
rommelende  geluid  van  een  naderenden  wagen  in  de  ooren. 
.  Uit  de  muffe  diepte  van  dit  voertuig  zag  men  Wilkejstson 
met  een  sprong  te  voorschijn  komen.  Een  oogenblik  later 
verscheen  Balfoue  op  dezelfde  wijze. 

„En  waar  is  Geeathouse?"  vroeg  Wilkenson.  „Wij 
moesten  met  het  eten  op  hem  wachten." 

Het  gelaat  van  Mag  Nab  nam  eene^ ernstige,  sombere 
uitdrukking  aan.  „Al  wildet  gij  ook  nog  zoo  lang  op  hem 
blijven  wachten,  het  zou  toch  tevergeefsch  zijn!"  sprak 
hij.  En  toen,  in  antwoord  op  hun  bezorgde  vragen,  sloeg 
hij  den  Bijbel  open,  dien  hij  in  de  hand  hield,  en  zeide  hij  : 

„Ik  heb  naar  huis  geschreven  wat  Paulus  schreef  aan 
TiMOTHEus,  die  standvastig  was  gebleven  in  het  geloof: 
„Benaarstig  u,  haastelijk  tot  mij  te  komen.  WantÜEMAS 
heeft  mij  verlaten,  hebbende  de  tegenwoordige  wereld  lief- 
a:ekrea:en,  en  is  naar  Thessalonica  gereisd" " 
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Ten  slotte  verhaalde  hij  hun  het  weinige,  dat  hij  zelf 
wist.  Hij  had  een  brief  ontvangen^  geschreven  aan  boord 
van  een  stoomschip,  dat  gereed  lag  om  naar  Engeland  te 
vertrekken;  en  in  dat  schrijven  had  G-reathouse  eenvou 
dig  te  kennen  gegeven,  dat  hij  de  doodsche  eenzaamheid 
van  het  leven  in  Soochow  niet  langer  kon  uithouden,  en 
dat  hij  daarom  huiswaarts  keerde. 

„Treurig  genoeg  voor  hem!"  zeide  Dr.  Mac  Nab.  „Hij 
lieeft  het  Woord  des  Heeren  gehoord,  maar  er  niet  naar 
geluisterd." 

Bij  deze  woorden  werd  Goïïdon  door  een  gevoel  van 
diepe  verslagenheid  overweldigd.  Zijn  geweten  deed  hem 
de  bitterste  verwijten.  Wie  W'as  de  dapperste?  Wie  was 
de  lafhartigste?  Geaethouse,  die  in  strijd  met  zijn  woord 
handelde,  maar  oprecht  jegens  zichzelf,  of  Gordon,  die 
louter  lippendienst  en  lippentaai  gaf.  —  die  zijn  gegeven 
woord  niet  door  zijn  leven  kon  vervullen,  en  die  den  moed 
niet  had  om  dat  te  belijden? 

De  stem  van  Dr.  Mac  ISTae  riep  hem  naar  het  binnen- 
vertrek,  waar  hij  zich  reeds  had  afgezonderd.  Daar  stond, 
op  een  tafel  in  het  midden  der  kamer,  een  waskaars  te 
branden.  Achter  die  tafel  was  hij  neergeknield,  zóó  ver- 
diept in  het  gebed,  dat  hij  een  tijdlang  niets  scheen  te 
bemerken  van  de  aanwezigheid  zijner  jonge  kruisridders, 
ofschoon  hij  hen  bij  zich  had  ontboden.  Eindelijk  stond 
hij  uit  zijn  knielende  houding  op. 

„Wie  uwer,"  riep  hij  uit,  „zal  de  Apostel  der  waarheid 
zijn,  de  fakkeldrager  voor  het  in  duisternis  gehulde  China? 
Door  Gods  genade  en  goedertierenheid  kan  dit  heerlijke 
werk  door  elk  uwer  volbracht  worden,  indien  gij  slechts 
alle  liefde  voor  en  alle  gedachten  aan  deze  tegenwoordige 
wereld  uit  uw  hart  verbannen,  en  zonder  ter  rechter- 
of  ter  linkerhand  af  te  wijken,  met  alle  macht  wilt  jagen 
naar  die  belooning,  die  van  oudsher  door  den  Meester  aan 
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is  beloofd.  Als  er  één  in  uw  midden 
wezen,  wiens  hart  wankelmoedig  wordt,  dan  be- 
ik   hem,  zich  nu  terug  te  trekken,  terwijl  het  nog 


tp  is!"   :         , 

Hij  hield  op,  als  in  afwachting  van  een  antwoord.  Gordon 
haalde  diep  en  pijnlijk  adem.  Hij  opende  zijn  mond.  Er. 
was  een  verlangen  in  zijn  binnenste  om  al  zijne  twijfelin- 
gen en  zijn  wantrouwen  uit  te  spreken;  maar  zijne  lippen 
waren  droog:  hij  kon  geen  geluid  geven,  en  zijne  oogen 
bleven  als  in  doodsangst  op  één  punt  gevestigd.  Eén  zon- 
derling gevoel  van  verlamming  maakte  zich  van  hem  mees- 
ter. Toen  dit  voorbij  was,  en  het  koude  zweet  op  zijn 
voorhoofd  parelde,  gevoelde  hij,  dat  het  te  laat  was:  dat 
het  rechte  oogenblik,  het  oogenblik  dat  aangegrepen  moest 
worden,  onherroepelijk  voorbij  was! 

De  jonge  krijgsknechten  des  kruises  schaarden  zich  dich- 
ter om  hun  aanvoerder  heen,  en  nu  klonken  uit  ieders 
mond  de  woorden:  „Ik  zal  gaan!"  Goedon  was  doods 
•bleek;  maar  toch  klonk  ook  zijne  stem  krachtig  en  helder. 
Eene  uitdrukking  van  de  innigste  genegenheid  straalde  uil 
de  oogen  van  hun  leermeester.  Toen  hij  weder  sprak,  gt;- 
schiedde  het  op  den  toon  van  een  vriend,  een  broeder,  een 
kameraad.  Hij  bezwoer  hen.  zich  niet  te  laten  ontmoedi 
gen  door  de  gedachte  aan  de  duizenden,  die  niet  geslaagd 
waren  in  de  uitvoering  der  taak-,  welke  zij  thans  op  zich 
hadden  genomen. 

„Laat  u  niet  uit  het  veld  slaai\  door  de  vrees,  ja  zelfs 
niet  door  de  zekerheid  van  geeseling,  of  gevangenis,  of  van 
den  dood  !"  zeide  hij.  „"Want  evenals  de  Heer  in  Zijne  ondoor- 
grondelijke wijsheid  toeliet,  dat  Stephais^us  gesteenigd  werd 
buiten  de  poorten  der  Heilige  Stad  en  in  het  gezicht  van 
zijn  tempel,  zoo  zoudt  ook  gij  in  zijn  dienst  opgeofferd 
kunnen  worden!" 

Een   voor   een   legden    zij  a,lle  drie  de  plechtige  gelofte 
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af.    Mac   Nab  hield  zijne  handen  op  hun  gebogen  hoofd? 
en  smeekte  Grods  zégen  over  hen  af. 
'.  Toen    hij    weder   opzag,  straalde  zijn  gelaat  van  heilige 
ontroering.    ^  '■  , 

„Mijne  broeders,"  zeide  hij,  „door  eene  vrijwillige  daad 
hebt  gij  uzelven  afgesneden  van  uw  tehuis  en  uwe  dier- 
baarste betrekkingen.  Gij  zijt  een  geheel  op  zich  zelf 
staande  en  aan  zichzelf  overgelaten  groep  mannen,  gemin  - 
acht  en  weldra  geheel  verloochend  en  vergeten  door  hen, 
die,  eertijds  uwe  vrienden  en  makkers  waren;  maar  gij 
staat  daardoor  des  tQ'  dichter  bij  het  voorbeeld,  dat  ons 
door  onzen  Heiland  en  Zaligmaker  gegeven  is,  die  óók  door 
de  menschen  verstooten  werd,  en  daarom  zult  gij  uw  loon 
geenszins  weg  hebben!" 

Toen  het  daglicht  meer  en  meer  begon  'te  verflauwen, 
trokken  zij  achtereenvolgens  loten:  kleine 'strookjes  papier, 
beschreven  met  de  namen  vaa  de  groote,  diepgezonken 
Chineeschc  provinciën,  waar  zij  het  Licht  der  wereld  zou- 
den gaan  brengen.  Op  deze  wijze  werd  êr  besloten,  dat 
Balfoue  langs  de  oevers  van  den  Ichang  zou  trekken,  naar 
het  land  van  Sechuen.  Op  Wilkenson  viel  het  lot.  door 
Kansoe  naar  Mongoia  te  gaan,  en  daar  te  wonen  en  te 
arbeiden  te  midden  van  de  nomadische  stammen  der  Noor- 
delijke hooglanden.  GoEDöiir  zou  Zuidwaarts  moeten  gaan, 
door  de  dweepzieke  provincie  Hunan  trekken,  en  te  Chin- 
Kiang,  de  groote  heidensche  stad  aan  de  Eoode  Rivier, 
zijne  Evangelie-bediening  aanvaarden. 
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III. 


Vroeg  in  den  morgen,  met  aandoeningen  die  zij  onmoge- 
lijk onder  woorden  hadden  knnnen  brengen,  begaven  do 
drie  Kampioenen  zich  op  weg  langs  hunne  wijd  uiteen- . 
loopende  levenspaden,  die  —  tenzij  er  een  wonder  gebeurde — 
nooit  weder  in  één  punt  zouden  samenloopen.  Mac  Nab 
stond  bij  de  poort;  en  voordat  zij  heengingen,  gaf  hij  aan 
elk  zijner  jonge  Alcides  beurtelings  zijnen  zegen  en  een 
„God  zij  met  u!"  op  de  reis  naar  ieders  aangewezen  ar 
beidsveld. 

Hij  oogde  hen  met  een  langen  en  liefdevollen  blik  na, 
terwijl  zij  hunne  pakken  opnamen  en  de  straat  doorgingen 
naar  de  kruiswegen,  vanwaar  elk  hunner  zich  in  een  ver- 
schillende richting  zou  begeven,  —  Noord,  West  en  Zuid. 

Terwijl  hij  hen  nakeek  —  zijne  Kampioenen  —  werd 
zijne  geheele  ziel  door  het  vooruitzicht  op  hun  triomf  over-' 
weldigd.  „Zij  zullen  hun  vaandel  getrouw  blijven!"  dacht 
hij  met  verklaarbare  fierheid  en  zelfvoldoening.  „Zij  zullen 
den  Meester  niet  ontrouw  worden!  En  binnenkort,  zoo 
niet  morgen,  dan  toch  overmorgen,  zal  onze  Paulus  komen  : 
de  goede  strijder  met  het  overtuigende  woord. 

Het  snerpende  gegil  van  een  stoomfluit,  dat  schril  en 
ruw  van  den  kant  der  rivier  weerklonk,  maakte  plotseling 
een  einde  aan  zijne  overpeinzingen;  en  zijn  reistasch  op- 
nemende, spoedde  hij  zich  ijlings  de  poort  uit,  om  zich 
aan  boord  van  het  naderende  stoomschip  te  begeven  naar 
Shangai,  waar  hij  de  aankomst  van  een  andere  groep 
kruisridders  zou  verbeiden. 

„Het  was  geen  toeval  of  een  louter  geographische  gril, 
die  Dr.  Mac.  Nab  had  doen  besluiten  om  den  naam  van  de 
stad  Chin  Kiang  te  schrijven  op  het  strookje  papier,  dat 
GoRDON  getrokken  had.  De  keuze  was  tot  op  zekere  hoogte 
een  kwestie  van  gevoel  geweest!    In  een  vlugschriftje  over 
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de  geschiedenis  der  propaganda  liad  de  Director  der  Zen- 
ding terloops  gewag  gemaakt  van  den  wondervollen  kruis- 
tocht, door  de  Christenen  uit  Konstantinopel  in  China  on- 
dernomen in  de  eeuw  voordat  de  valsche  Profeet  in  Mekka 
opstond.  Nooit  hebben  er  ruwer,  maar  onbevreesder  ver 
breiders  des  Woords  geleefd  en  gehoorzaamd  aan  het 
])evel  van  den  allereersten  Christelijken  Pinksterdag,  dan 
deze  Nestoriaansche  Christenen.  Hun  kruistocht  was  uiter- 
mate voorspoedig.  Vele  duizenden  bekeerden  werden  er 
gewonnen,  en  lionderden  kerken  gewijd  aan  den  dienst  van 
den  waren  God,  totdat  op  't  laatst,  door  angst  en  vrees 
gedreven,  de  Confucianisten,  de  Taoïsten  en  de  Boeddhisten, 
al  hunne  onderlinge  veeten  en  verschillen  terzijde  stellend, 
gemeene  zaak  maakten  tegen  de  nieuwe  secte,  die  al  de 
leerstellingen  der  uitverkorenen  omverwierp.  En  in  den 
loop  van  slechts  weinige  jaren,  die  zich  kenmerkten  door 
de  wreedaardigste  vervolgingen  en  de  afgrijselijkste  slach- 
tingen, werden  de  Christelijke  bekeerlingen  tot  den  laat- 
sten  man  uitgeroeid,  en  hunne  bedehuizen  met  den  grond 
gelijk  gemaakt. 

„Maar  er  bestaat  nog  altijd  een  gedenkteeken  van  den 
groeten  kruistocht,  die  zoo  jammerlijk  mislukte",  verhaalde 
Dr.  Mac  Xab  aan  Gokdon.  „In  een  boekje,  geschreven  door 
een  Spaansjhen  priester,  die  omstreeks  het  einde  der  zeven- 
tiende eeuw  uit  Burmah  naar  Zuid-China  reisde,  heb  ik 
een  beschrijving  gelezen  van  het  monument  hunner  vroe- 
gere triomfen,  en  dat  daar  ongetwijfeld  nog  altijd  staat 
aan  den  oever  der  groote  Eoode  Pdvier.  Welnu,  ik  geloof 
niet,"  had  Mac  Nab  gezegd,  nadat  hij  zijne  volgelingen 
voor  het  laatst  in  'sHeeren  hoede  had  aanbevolen,  „ik ge- 
loof niet,  dat  het  Woord  van  God,. /^at  eertijds  op  zoo  wel- 
sprekende wijze  verkondigd  werd  aan  de  millioenen  dier 
provincie,  er  geheel  en  al  in  vergetelheid  is  geraakt.  Ik  ge- 
loof, dat  gij  daar  betere  gcdenkteekenen  zult  vinden  va^ 


17 


de  heerlijkheid  Gods  en  de  nagedachtenis  Zijner  dienaren, 
die  getrouw  waren  tot  in  den  dood,,  dan  dè  eenzame  stee- 
nen  koloni;  die  de  Spaansche  priester  daar  nog  vond  staan. 
Ik  houd  het  er  voor.  dat  gij  er  de  verstrooide  overblijfse- 
len der  geloovigen  zult  vinden,  v^achtende  op  uwe  komst, 
alsof  zij  wisten  dat  gij  den  een  of  anderen  dag  komen 
zoudt." 

Terwijl  hem  deze  bemoedigende  woorden  nog  in  de  ooren 
klonken,  aanvaardde  Gordon  zijne  reis  dwars  door  de  meest 
onontwikkelde  en  het  Christendom  verfoeiende  provinciën 
van  China.  Vele  duizenden  mijlen  ver  reisde  hij  voort 
naar  zijn  afgelegen  post.  Zijn  Chineesch  gewaad  beveiligde 
hem  in  den  regel  tegen  de  andere  reizigers,  die  hij  onder- 
weg ontmoette ;  maar  zoodra  hij  een  stad  binnentrad,  om 
er  huisvesting  en  voedsel  te  zoeken,  moest  zijn  accent  hein ; 
wel  verraden,  en  dan  werd  hij  altijd  met  de  bitterste  vij- 
andschap behandeld.  Niet  zelden  werd  hij  zelfs  aangeval- 
len en  met  steenen  geworpen. 

Maar  eindelijk  en  ten  laatste  bereikte  hij  dan  toch  de 
oevers  van  de  groote  Roode  Rivier.  Toen  hij  op  zekeren 
avond,  tegen  zonsondergang,  den  top  van  een  heuvel  over- 
ging, ontsloot  zich  daar  plotseling  voor  hem  in  de  verte 
de  groote  stad,  die  hem  als  Evangelie- verkondiger  ten  arbeids- 
veld was  aangewezen ;  en  daar  stond  dan  ook  werkelijk  op 
een  kleinen  heuvel  aan  de  linkerhand  de  afgebrokkelde 
zuil,  die  de  geschiedenis  van  den  mislukten  kruistocht 
verhaalde.  Voor  zijne  voeten  ontrold  als  in  een  panorama,  lag 
daar  de  heidensche  stad,  waar  millioenen  leefden  en  stierven 
in  een  toestand  van  vervuiling  en  zonder  ooit  iets  van  den 
Christus  gehoord  of  geweten  te  hebben.  In  de  laagte,  langs 
"de  oevers  der  rivici,  in  l^  onmiddellijke  nabijheid  van  het 
land  waarop  er  geen  plaats  voor  hen  was,  zag  men  de 
ontelbare  menigte  drijvende  huizen  en  booten  der  rivier- 
bevolking,   die    op    het  water  leeft  en   sterft.     Aan   alle 
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kanten  in  het  rond  strekten  zich  tallooze  reeksen  graf- 
heuvels  uit,  en  een  groot  geklaag,  als  van  millioenen  in 
nood  en  smart,  steeg  tot  hem  op  naar  de  plaats  waar  hij 
stond  op  de  helling  van  den  heuvel.  Hier  op  deze  zelfde 
plek,  dacht  hij,  werden  dezulken  verpletterd  onder  zonde 
en  lijden,  die  hii  met  een  plechtige  gelofte  beloofd  had.  te 
zullen  gaan  zoeken  en  —  als  het  Gods  wil  was  —  te  redden ! 
Door  de  toenemende  duisternis  wei'd  hij  uit  zijne  over- 
peinzingen gewekt;  en  daar  hij  wist,  dat  het  nu  te  laat 
was  om  nog  dien  eigen  avond  de  stad  binnen  te  treden, 
aangezien  de  poorten  reeds  gesloten  waren,  besloot  hij  den 
nacht  door  te  brengen  in  een  eenzaam  waken  naast  de 
gebroken  zuil.  Lang  nadat  het  daglicht  geheel  verdwenen 
was,  zat  hij  daar  nog  op  het  voetstuk  der  kolom.  Met 
liefdevolle  zorg  spelde  hij  een  voor  een  de  lang  vergeten 
namen  van  hen,  die  in  den  goeden  strijd  gevallen  waren, 
waarvan  thans  in  de  herinnering  der  nienschen  nagenoeg 
geen  spoor  meer  is  overgebleven.  De  grauwe  ochtend- 
schemering betrapte  hem  terwijl  hii  daar  nog  altijd  ge- 
knield lag  na  zijn  doorwaakten  nacht  vóór  den  aanvang 
van  den  strijd.  Met  eene  uitdrukking  van  vastberadenheid 
op  zijn  gelaat,  die  er  zich  dusver  niet  op  vertoond  had, 
liep  hij  met  vasten,  nu  niet  meer  aarzelenden  tred  den 
heuvel  af.  en  sloeg  hij  den  weg  naar  de  groote  heidensche 
stad  in.  , 


De  iaarlijksche  regentijd  was  aangebroken.  Reeds  begon 
de  rivier  te  zwellen.  Robert  Gordo:-:  wandelde  langzaam 
heen  en  weer  op  den  muur  van  het  Zendingshuis,  in  zwaar- 
moedige stemming  bij  de  gedachte,  dat  er  nu  gedurende 
de  eerstvolgende  zes  maanden  geen  woord  uit  de  levende 
buitenwereld  tot  hem  kon  doordringen,  tot  hier,  waar  hij 
als  was  weggezonken  in  de  modder  van  het  land  der  Roode 
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Rivier.  Het  wa,s  in  den  volsten  zin  des  woords  een  hardnek- 
kig volk,  die  drie  millioen  gele  lieden,  en  G-ordon  was  te 
eeriijk  en  te  mannelijk  van  karakter,  om  niet  te  erkennen, 
dat  deze  buitenpost  van  de  Zending  in  Cliina's  binnenlan- 
den totaal  mislukt  was.  ' 

Zelfs  HswANG,  zijn  betaalde  voorlezer,  wiens  oprecht- 
heid hij  zoo  gaaiiie  vertrouwd  zou  hebben,  had  hem  ten 
slotte  in  den  steek  gelaten.  Na  verloop  van  drie  jaar  was 
Pao,  een  klein  sla  venmeisje  van  gemengd  bloed,  de  éénige 
die  GoRDON  had  overgehouden.  Hij  had  haar  gekocht  van 
de  eigenares  eener  voorbijvarende  bloemenboot,  en  dit 
slavinnetje  was  nu  al  zijn  hoop  en  troost:  het  éénige  brand- 
hout, dat  hij  tot  dusver  uit  het  vuur  had  mogen  redden. 
Na  uit  Europa  verstoeten  te  zijn,  was  haar  vader  reeds 
sedert  lang  uit  het  land  in  den  omtrek  der  Roode  Rivier 
verdwenen ;  maar  in  het  door  hem  achtergelaten  kind  ont- 
sproot en  groeide  wat  door  het  onkruid  des  levens  in  zijne 
eigene  arme,  lijdende  ziel  verstikt  was.  „Leer  mij  de 
woorden,  die  mijn  vader  sprak !"  riep  zij  telkens  en  tel- 
kens weer  met  vriendelijken  aandrang  tot  Gordon.  Eu 
GoRDON  onderwees  haar,  en  was  verheugd. 

De  dagen  gingen  nu  schielijker  om.  De  regentijd  had 
een  aanvang  genomen,  en  de  groote  rivier. begon  meer  en 
meer  te  zwellen  en  hare  oevers  te  o  verstroomen.  Op  zeke- 
ren ochtend,  terwijl  het  regende,  wandelde  hij  op  den  muur 
van  het  huis,  en  zag  hij  met  slechts  zeer  vluchtige  belang- 
stelling neer  op  hen,  die  daar  door  de  Straat  van  het  Paarlen- 
zand  voorbijgingen.  Maar  plotseling  bleef  zijne  aandacht 
op  één  punt  gevestigd.  Een  man  uit  de  menigte  dergenen. 
die  zich  naar  hem  toe  bewogen,  stak  tegenover  ai  de  an- 
dere voetgangers  af  als  een  buitengewoon  heldere  ster  aan 
den  onbewolkten  hemel.  Hij  had  een  gele  gelaatskleur, 
en  droeg  de  Chineesche  kleeding ;  maar  Gordon  wist,  dat 
hij  niet  tot  die  natie  behoorde.    Hij  sprong  gezwind  van 
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den  muur  af,  en  zette  de  toegangspoort  tot  zijn  huis  wijd 
open.  De  vreemdeling  wankelde  en  zou  gevallen  zijn,  als 
hij  niet  ^fürrepen  was  door  de  ijUngs  uitgestrekte  armen, 
waarmedt^  Gordon  hem  over  den  drempel  naar  binnen 
trok.  Zip."  gelaatstrekken  vertoonden  zulk  een  uitdruk- 
king van  ;:^!jaagdheid,  dat  Gordok,  daaruit  opmakende  dat 
de  man  a':hrnrvolgd  werd,  zich  haastte  om  de  poortdeuren 
te  sluiten  ^-i  te  grendelen. 

„Gij  zi,ir,  /.eer  vriendelijk,  mijn  broeder,  voor  den  vreem- 
deling, di'  ongenoodigd  bij  u  is  binnengetreden!"  sprak 
de  man ;  ..maar  al  uwe  voorzorgsmaatregelen  zijn  overbodig, 
want  de  \  jand,  die  mij  ver'^'olgt,  lacht  wat  om  sloten  en 
grendelen,  en  springt  over  de  hoogste  muren.  Weet  gij 
niet,  wat  ik  bedoel?  De  Zwarte  Dood  van  Yunnan  spoedt 
de  Eoode  Eivier  voort  met  vroeger  nooit  ge- 
heid. Men  zegt,  dat  zelfs  het  water  der  rivier 
-•  door  de  pest.  Het  volk  is  krankzinnig  van 
I  enkele  deur  werd  er  geopend  op  mijn  kloppen, 
cimen  de  vlucht,  zoodra  ik  hunne  dorpen  na- 
Ik  ben  een  Protestantsch  zendeling  uit  Frank- 


zich  lang 
kende  he^ 


vergiftigd 


vrees, 
en   allen 
derde  . . 
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rijk,  en  n.iin  naam  is  Aloïsius."  voegde  hij  er  met  een 
zwakke  cii  gebroken  stem  bij.  „Ik  hoorde  het  een  en 
ander  vai.  uwen  zendingsarbeid  door  eenige  bootslieden, 
met  wie  iic  reisde;  en  toen  ik  door  deze  ziekte  overvallen 
werd,  dacht  ik  dat  gij  het  mij  niet  ten  kwade  zoudt  dui- 
den, als  ik  een  schuilplaats  zocht  bij  u,  mijn  broeder  iu 
Christus ! 

„Cordons  van  soldaten  worden  er  gevormd,  om  alle 
vluchtelingen  uit  het  Zuiden  te  belettB>n,  de  provincie  bin- 
nen te  treden,"'  ging  de  man  voort;  „en^het  scheelde  slechts 
weinige  minuten  of  mijne  poging  tot  ontsnapping  waie 
mislukt!  Het  volgende  uur  zou  ik  te  laat  zijn  gekomen!'' 
En  toen  voegde  hij  er  met  een  blik  van  de  diepste  droef- 
heid   bij :  „Is  het  niet  vreemd  en  vreeselijk,  mijn  brocdei-, 
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dat  het  doel  van  onze  aanwezigheid  hier  te  lande  zoo  ver- 
keerd wordt  uitgelegd?  Welk  eene  zonderlinge  gedachte, 
dat  al  de  onbaatzuchtige  levens  van  mannen  onzes  geloofs' 
die  te  midden  van  dit  volk  zijn  doorgebracht,  en  al  het 
bloed  der  martelaren,  dat  in  China  vergoten  is,  totaal  nut- 
teloos zouden  zijn  geweest! ...  En  toen  ik  vandaag  door 
de  verlaten  dorpen  trok,  hoorde  ik  de  menschen,  die  zich 
in  de  bosschen  verborgen  houden,  luidkeels  roepen  en  jam- 
meren: „De  Zwarte  Dood  is  over  ons  gekomen,  omdat  man- 
nen uit  vreemde  landen  vrijheid  hebben  gekregen  om  vrijelijk 
rond  te  gaan  door  ons  land,  en  de  graven  onzer  voorva- 
deren te  ontwijden!"  i  .  \ 

In  GrOEDONS  oogen  was  de  komsc  van  dezen  kalmen 
en  onwankelbaren  krijgsknecht  des  Kruises  niet  alleen  een 
verlichting,  maar  ook  een  geloofsversterkmg,  waarin  hij 
de  hand  des  Heeren  meende  te  mogen  zien. 

De  eerstvolgende  dagen  bleven  stil  en  rustig  voor  de 
bedreigde  bewoners  van  het  Zendingshuis,  maar  de  vreeze 
des  doods  overweldigde  de  harten  des  volks  daarbuiten. 
De  straten  begonnen  er-  langzamerhand  eenzaam,  verlaten 
en  ledig  uit  te  zien,  behalve  wat  de  aanwezigheid  der  roof- 
vogels en  der  booswichten  betrof,  die  er  de  lichamen  der 
dooden  kwamen  plunderen ;  en  zelfs  de  vrees  voor  de  pest 
kon  den  Chineezen  hun  praatzucht  niet  benemen.  De 
weinigen,  die  zich  op  straat  waagden,  riepen  hun,  die  op 
de  het  geluid  weerkaatsende  muren  waren  gezeten,  met 
hunne  gillende  stemmen  de  nieuwtjes  en  geruchten  toe, 
welke  zij  in  de  stad  hadden  opgevangen;  en  op  deze 
wijze  vernamen  Gordon  en  Aloïsius,  dat  er  eiken  dag 
honderden  stierven,  en  dat  blijkbaar  al  het  gezag  over  de 
stad  ten  eenenmale  was  ontglipt  aan  de  zwakke  hand  der 
overheid. 

Op  den  eersten  ochtend  toen  hij  weer  sterk  genoeg  was 
om    te   loepen,    zag    Gordon   tot   zijne    groote   verbazmg 


22 


Aloïsius  bij  de  poort  van  het  huis  staan,  blijkbaar  gereed 
om  er  uit  te  gaan.  In  antwoord  op  zijn  vragenden  bhk, 
sprak  de  Franschman: 

..Laat  ons  eens  naar  den  Onderkoning  gaan,  en  ons  best 
doen  om  hem  wat  gezond  verstand  in  't  hoofd  te  praten  ! 
Hij  kan  natuurlijk  de  pest  niet  verbannen  uit  zulk  een 
smerige  stad  als  deze ;  maar  het  is  niet  te  zeggen,  wat  er 
al  niet  gedaan  kan  worden  om  er  paal  en  perk  aan  te 
-.stellen,  als  hij  er  slechts  toe  te  brengen  is  om  op  een 
verstandige  manier  op  te  treden!" 

..Maar  dat  zal  natuurlijk  onmogelijk  zijn!"  bracht  Ggrdois^ 
hier  tegen  in,  die  in  het  licht  zijner  eigene  ervaring  sprak. 

„Tóch  moeten  wij  naar  hem  toe  gaan,  —  tóch  moeten 
wil  onzen  plicht  doen,  zelfs  al  schiet  hij  te  kort  in  de 
vervulling  van  den  zijne !"  antwoordde  zijn  nieuwe  vriend.  En 
■zoo  sloegen  zij,  arm  in  arm,  den  weg  door  de  smalle  straat  in. 

De  straten  waren  nu  zeer  vol;  en  terwijl  zij  samen  voort- 
stapten, begon  de  vijandige  stemming  van  het  volk  hoe 
langer  hoe  duidelijker  uit  te  komen.  Hier  en  daar  werd 
hun  zelfs  een  steen  nageworpen. 

urenlang  stonden  zij  te  vragen  en  te  betoogen,  om  toe- 
gang tot  den  Onderkoning  te  verkrijgen,  maar  al  hunne 
pogingen  waren  en  bleven  tevergeefsch.  Toen  kwam  het 
grauw  opzetten,  drong  hen  uit  de  straat,  en  achtervolgde 
heri  met  vloeken,  verwenschingen  en  bedreigingen. 

Eindelijk  en  ten  laatste  hadden  zij  het  doolhof  van  straten 
^-"n  stegen  achter  den  rug,  en  zagen  zij  in  de  verte  het 
Zendingshuis  verrijzen,  schijnbaar  ongedeerd,  en  met  de 
poort  nog  gesloten.  Gordon  slaakte 'een  diepen  zucht  van 
verlichting.  Terwijl  hij  het  zweet  van  zijn  voorhoofd 
wischte,  riep  hij  uit: 

.,Xu  alles  voorbij  is.  wil  ik  wel  bekennen,  dat  ik  het 
huis  in  brand  meende  te  zullen  vinden  en  het  kleine  meisje 
minstens  gestolen." 
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De  uitdrukking  van  grooten  angst  verdween  niet  zoo 
spoedig  uit  de  gelaatstrekken  van  Aloïsius.  Hij  boog  zich  naar 
voren  met  zijn  hoofd  vlak  tegen  de  poort,  alsof  hij  zich 
uit  alle  macht  inspande  om  het  eerste  geluid  harer  voet- 
stappen te  hooren.  als  Pao  verschiinen  zou  in  antwoord 
op  de  aansporingen  om  open  te  doen.  die  Gordon  nu  ver- 
scheidene malen  herhaalde.  Maar  toch  bleven  de  poortdeureu 
nog  altijd  gesloten.  Thans  weer  aan  hernieuwden  angst 
ten  prooi,  sprong  Gordon.  na  op  de  broede  schouders  van 
den  Franschman  te  zijn  geklommen,  over  den  muur  heen. 
en  zoodra  hij  aan  den  anderen  kant  op  den  grond  stond, 
ontsloot  en  opende  hij  de  deur.  In  weinige  minuten  had- 
den zij  alle  hoeken  en  gaten  van  het  gebouw  doorzocht, 
zonder  eenig  spoor  van  het  vermiste  kind  te  ontdekken. 


„Zij  hebben  haai-  blijkbaar  geroofd!"  dacht  ALOÏsn:s 
Maar  tegelijkertijd  zeide  ht),  gedreven  door  de  begeerte  om 
GoEDON  gerust  te  stellen : 

„Het  kind  zal  uitgegaan  zijn,  om  een  vriendinnetje  te 
bezoeken.  Zij  gevoelde  zich  hier  zoo  eenzaam,  en  is  toen 
oen  wandeling  gaan  doen  !"'  En  ofschoon  Gokdon  wel  wist. 
dat  het  arme  kleine  slavinnetjc  geen  vriendinnen  of  kame- 
raadjes in  de  stad  had.  klemde  hij  zich  toch  vast  aan  het 
denkbeeld  en  vond  hij  er  troost  in.  j 

Den  volgenden  morgen  zaten  Gordon  en  Aloï^ius  samen' 
in  den  tuin  van  het  Zendingshuis.  Het  rumoer  uit  de  stad 
drong  zelfs  hier  tot  hen  door,  maar  eenigszins  gedemii;. 
door  den  verren  afstand,  als  het  gegons  van  een  bijenzwerm. 
Wel  voor  de  honderdste  maal  bespraken  zij  plannen,  om 
het  gestolen  kind  terug  te  bekomen.  —  en  voor  den  hon- 
derdsten keer  trachtten  zij  te  gissen,  wat  er  thans  voor- 
viel buiten  liimne  muren,  in  de  door  pest  geteisterde  stad. 
En  toen  wies  gaandeweg,  als  met  de  toenemende  kracht 
en  snelheid  eener  neerstortende  lawine,  het  gegons  der 
menschelijke   bijen  tot  een   onheilspellend  gel^rul  aan,  dcU 
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al  nader  en  nader  kwam.  De  grond  scheen  te  beven  onder 
de  drukking  van  vele  voetstappen. 

„ö-ij  moet  heengaan!"  zeide  Goedon,  terwijl  hij  plotse- 
ling met  een  krachtigen  greep  zijn  vriend  bij  den  arm 
vatte.  ..Zij  komen  mijne  kapel  in  brand  steken,  zooals 
zij  reeds  zoo  dikwijls  gedreigd  hebben!  Gij  moet  vluchten 
terwijl  er  nog  tijd  tot  ontsnapping  voor  u  is!" 

„Wij  moeten  de  poort  sluiten."  zeide  Aloïsiüs.  „niet 
alleen  bij  wijze  van  wettelijke  formaliteit,  maar  ook  omdat, 
terwijl  de  opstandelingen  haar  openbreken,  de  gerechtsdie- 
naars misschien  tusschenbeiden  komen  en  de  bedachtzaam- 
heid de  overhand  behoudt." 

Zij  sloten  de  poortdeuren  met  boomen  en  grendels  af, 
en"^  verbeidden  nu  de  nadering  van  het  toestroomende  grauw. 
Weldra  konden  zij  uit  de  woeste  kreten,  die  hen  van  alle 
kanten  in  de  ooren  snerpten,  maar  al  te  duidelijk  opma- 
ken, dat  het  huis  omsingeld  was.  De  lucht  was  vervuld 
met  schorre  schreeuwen  en  bedreigingen,  sommigen  on- 
samenhangend en  slechts  half  verstaanbaar,  en  weer  an- 
deren die  zij  duidelijk  konden  onderscheiden,  in  weerwil 
van  het  algemeene  tumult. 

„Gijlieden  hebt  onzen  keizer  gedood,  en  het  zomerpaleis 
in  brand  gestoken!"  riep  er  een,  met  een  stem  als  een 
bazuin,  boven  allen  uit. 

„Wel,  dat  is  een  overdrijving,  maar  volkomen  natuurlijk 
in   de  gegeven   omstandigheden !"   voegde  Aloïsiüs  er  bij. 

„Gij  brengt  het  vergif  van  den  opium  hier,  om  ons  naar 
lichaam  en  geest  in  het  verderf  te  storten  ....  En  toch 
zegt  gij,  dat  gij  tot  ons  gekomen  zijt  om  ons  deugd  en 
zedelijkhcii  te  onderwijzen  .  .  ." 

„Op  die  aanklacht  zou  ik  het  antwoord  liever  schuldig 
willen  blijven!"  zeide  Goedox  op  weenioedigen  toon. 

..Gij    vermoordt   onze   kinderen!"  gilde  weer  een  andere 
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Het  overige  gedeelte  dezer  beschul- 
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Onder  het  uitbrullen   van  razende  triomfkreten  stoof  het  gepeupel  naar 
binnen. 


diging-  ging  verloren  onder  de  huilend  uitgebrulde  kreten: 
..Slaat  dood!  Slaat  ze  dood!  Weg  met  die  vreemde  in- 
dringers !" 

„Welnu^  als  dat  de  reden  is,  waarom  zij  mijn  werk  hier 
komen  vernielen,  dan  kan  ik  mijne  onschuld  bewijzen!" 
zeide  Ctobdon. 

„O  ja ;  maar  de  opium  ....  de  handel  in  menschenzielen! 
Het  is  de  vloek  van  die  misdaad,  die  ons  vervolgt,  —  en 
wat   kunnen  wij  tegen  deze  beschuldigingen  inbrengen?" 

GrOEDON  bloosde  hevig;  en  na  een  oogenblik  stilte  zeide 
hij  met  inspanning  van  al  zijne  krachten:  „Wii  kunnen 
slechts  erkennen,  dat  zij  waar  is!"  i 


Het 


geraas  en  rumoer 


daarbuiten  bleven  intusscheü  ge 


stadig  in  luidruchtigheid   toenemen.    De   slagen    van  een 


massa  vuisten  op  de  houten  poort  en  de  schuttingeti  verdub- 
belden in  kracht  en  felheid.  Plotseling,  alsof  de  steunende 
palen  van  te  voren  waren  losgewoeld,  stortten  de  poort 
en  de  geheele  voorschutting  neer,  —  en  onder  het  uit- 
brullen van  razende  triomfkreten  stoof  de  bende  naar 
binnen.  : 


IV. 


G-ORDOiSr  en  Aloïsius  stonden  schouder  aan  schouder 
midden  op  het  erf,  met  kalmen  blik  die  zee  van  verwoede 
gezichten  aanziende.  Aan  de  spits  van  het  gepeupel  liep 
een  reusachtige  varensgast,  die  onophoudelijk  schreeuwde  • 
„Waar  is  mijn  kind?  Wat  hebt  gij  gedaan  met  Pao,  mijn 
allerliefste  kind  ?"     En  toen  in  een  satanisch  gillend  gelach 


uitbarstend. 


ging" 


hij   voort:    „Zij  hebben  haar  vermoord! 
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Mijn  kleine  Pao,  mijne  dochter!  cle  vreemde  duivels  heb- 
ben haar  vermoord  !  Wij  moeten  ze  doodslaan  ....  Om 
onze  huigezinnen  te  redden,  om  onze  kleine  lieveÜDgen  te 
beschermen. v^ij  moeten  ze  nu  doodslaan  . . . ." 

,,Slaat  ze  dood  I     Slaat  ze  dood  !"  gilde  het  volk  aan  alle 
kanten.- 

Toch  bleef  de  bende  nog  or»  een  afstand.  Blijkbaar 
■v^-achtten  zij  bevelen  uit  een  ander  kwartier,  —  bevelen 
die  nog  niet  waren  aangekomen.  In  de  soort  van  vrapen- 
stilstand.  die  daardoor  ontstond,  hadden  de  beide  zendelin- 
gen gelegenheid  om  hunne  vermoedelijke  moordenaars 
nauwkeuriger  en  meer  van  nabij  o]»  te  nemen.  Plet  waren 
meerendeels  sloeproeiers  van  de  rivier,  vanwaar  de  opstand 
eigenlijk  was  uitgegaan.  Hoewel  zij  zich  heimelijk  op  den 
aciitergrond  hielden,  bemerkte  G-ordon  toch  twee  of  drie 
overheidspersonen,  die  zich  in  hunne  draagstoelen  hierheen 
hadden  laten  brengen. 

Gehoorzamende  aan  hunne  natuurlijke  aanvoerders,  de 
tooverdokiers,  verspreidden  de  opstandelingen  zich  naar 
rechts  en  links,  waarna  zij  door  de  kleine  kapel  en  het  woon- 
huis stormden,  en  daar  alles  vernielden  wat  zij  onder  het 
loopen  in  handen  konden  krijgen.  Maar  een  kring  van 
mannen  stond  nog  altijd  rondom  de  zendelingen ;  en  de 
varensgast.  die  zich  vlak  voor  zijne  slachtoffers  geposteerd 
had,  riep  zijn  mannen  toe,  om  nader  te  komen  en  voor 
altijd  en  immer  de  indringers  onschadelijk  te  maken,  die 
hunne  kinderen  uit  hunne  huizen  hadden  gestolen.  Maar 
nog  steeds  bleven  de  ambtenaren  op  een  afstand,  alsof  zij 
nog  niet  konden  besluiten,  hunne  officiëele  goedkeuring  te 
hechten  aan  het  moordenaarswerk.  Toen  hij  dit  bemerkte, 
danste  de  varensgast,  razend  van  woede,  sAs  een  krank- 
zinnige vlak  voor  zijn  slachtoffer  rond.  en  een  zijner  voeten 
hoog  in  de  lucht  opheffend  van  de  plek,  waar  zij  diep  was 
doorgedrongen  in  den  lossen  grond  rondom  het  Zendings- 
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huis,  schreeuwde  hij  uit  alle  macht:  ^Deze  zachte  grond 
onder  mijne  voeten  geeft  mij  een  gevoel  alsof  ik  op  een 
graf  sta ! .  . .  Ik  geloof,  dat  hier  mijn  vermoorde  kind  is 
begraven!"  i 

Met  verdachten  spoed  werden  er  spaden  te  voorschijn 
gebracht,  en  daarmede  vrerd  nu  de  2:achte  aarde,  die  blijk- 
baar pas  kort  geleden  was  omgewoeld,  ijlings  weggespit 
tot  een  diepte  van  drie  of  vier  voet,  waarna  zich  plotseling 
aan  de  oogen  van  het  woedende  grauw  en  van  do  hevig 
verschrikte  zendelingen  het  deerlijk  gehavende  en  met 
bloed  bevlekte  lijk  van  het  vermiste  kind  vertoonde. 

Met  een  gesraoordcn  kreet  sprong  Goedon  naar  omlaa.g 
in  het  graf  en  tilde  hij  het  jammerlijk  verminkte  licliaam 
in  zijne  armen  op.  Zonder  zich  te  storen  aan  de  bedrei- 
gingen, waarmede  hij  van  alle  kanton  overstelpt  werd, 
droeg  hij  het  vermoorde  kind  naar  de  kapel,  en  het  brul 
lende  volk  holde  voor  hem  uit.  G-evolgd  door  Aloïsius, 
trad  hij  met  zijn  last  de  kapel  binnen,  terwijl  de  zooge- 
naamde „vader",  die  voor  deze  gelegenheid  in  den  arm 
was  genomen  door  de  tooverdokters,  te  midden  van  de 
plotselinge  stilte,  die  er  over  de  menigte  gekomen  was, 
nog  een  laatste  aansporing  uitschieeuwde:       :      . 

„Wilt  gijheden   mij   niet   helpen   om   den    moordenaar 
mijner  dochter  dood  te  slaan?    Zult  gij  daar  blijven  staan, 
on  dezen  gruwel  ongestraft  aanzien?" 

Doch  daarop  gaf  een  zwaargebouwde  vrachtrijder,  die, 
gewapend  met  een  langen,  dikken  ijzeren  stang,  tot  dus- 
ver een  der  luidruchtigsten  en  strijdlustigsten  van  al  de 
oproermakers  was  geweest,  op  beslisten  toon  ten  antwoord  : 

„De  Christen  heeft  uwe  dochter  niet  vermoord,  anders 
zou  hij  teruggedeinsd  zijn  bij  de  aanraking  van  haar  koude 
lijk,  en  dan  zou  er  wel  weer  opnieuw  warm  bloed  uit  hare 
wonden  zijn  gaan  vloeien  in  zijne  nabijheid!" 

Al  de  oproermakers,   hoofd  voor  hoofd,  gaven  gehoor  aan 
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de  woorden  van  den  verstandigen  man  en  trokken  bij  kleine 
troepjes  af,  terwijl  de  gerechtsdienaren  en  de  tooverdok- 
ters  eveneens  afdropen>jDlijkbaar  in  zeer  neerslachtige 
stemming. 

Binnen  de  ontmantelde  kapel  wischten  Gobdon  en  de 
Fransche  zendeling  de  bloedvlekken  weg  van  het  misvormde 
gelaat  der  kleine  meid,  en  wikkelden  zij  haar  verminkte 
lichaam  in  een  grijsgeruit  lijkkleed.  Toen  dit  gedaan  was, 
ging  Aloïsius  naar  de  deur  en  zag  hij  daar,  hoe  —  als 
door  een  wonder  —  het  erf  voor  het  huis  geheel  ledig 
was,  en  dat  al  de  rumoerige  schreeuwers  spoorloos  ver- 
dwenen waren.  Zich  met  een  plotselinge  opwelling  naar 
de  plek  keerend,  waar  Gordon  in  sprakelooze  droefheid 
was  neergezeten,  riep  hij  uit: 

„God  vergeve  mij,  wat  ik  vroeger  dagen  van  deze  lieden 
heb  gezegd!  Zij  zijn  menschlievend,  Gordon,  zij  zijn  onze 
broeders  ! . . . .  Dat  ééne  blijk  van  gevoel,  dat  zij  te  zien 
gaven,  toen  zij  u  Pao  met  zoo  teedere  liefde  in  uwe  armen 
zagen  opnemen,  bewees  hunne  menschlievendheid  en  onze 
verwantschap  met  hen!" 

Maar  Gordon  sloeg  geen  acht  op  deze  woorden,  en  bleef 
nog  steeds  zwijgend  nederzitten  naast  de  tafel,  waarop 
het  doode  kind  was  neergelegd. 

In  zijne  gedachten  hunne  kansen  op  ontsnapping  wik- 
kend en  wegend,  liep  Aloïsius  met  groote  schreden  het 
erf  van  het  Zendingshuis  op  en  neder.  Hoewel  de  aan- 
voerders van  het  gepeupel  voor  het  oogenblik  tot  zwijgen 
waren  gebracht,  twijfelde  hij,  niet  of  zij  zouden  spoedig 
terugkomen,  om  hun  oorsproMelijk  voornemen  ten  uitvoer 
te  brengen.  Weinige  minuten  later,  toen  het  reeds  donker 
l^egon  te  worden,  keerde  hij  naar  de  kapel  terug  en  zeide 
hij  tot  GoRDON,  dat  hij  besloten  had,  heimelijk  naar  en 
in  de  stad  te  sluipen,  zich  daar  onder  het  vol  k  te  mengen, 
en  zoo  mogelijk  uit  te  vorschen,  wanneer  en  hoe  men  voor- 
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nemens  was,  met  hen  te  handelen.  G-ordon  luisterde  als 
iemand  die  in  een  half  droomenden,  half  wakenden  toe- 
stand verkeert,  sloot  werktuigelijk  de  dem-  der  kapel  achter 
zijn  vriend,  en  keerde  terstond  terug  naar  zijne  plaats  bij 
het  doode  kind.  i     ,        , 

Terwijl  Aloïsius  door  de  Straat  van  het  Paarlenzand 
voortsloop,  struikelde  hij  meer  dan  eens  over  een  lijk; 
maar  een  tijdlang  vond  hij  de  straten  verlaten  door  de 
levenden.  Toen  hij  evenwel  het  hart  der  stad  bereikte, 
stuitte  hij  plotseling  op  dichte  drommen  van  opgewonden 
lieden.  De  Franschman  had  een  donker,  zwaargebaard 
gelaat,  zoodat  hij  goede  hoop  mocht  hebben  om  onder  be- 
scherming der  duisternis  tegen  ontdekking  beveiligd  te  zijn. 
Af  en  toe  werd  de  zendeling  gedwongen  tot  stilstaan, 
door  den  plotselingen  toevloed  van  een  hoop  lieden  uit  het 
een  of  andere  huis,  dat  zooeven  door  den  engel  des  doods 
was  bezocht.  De  vrienden  en  familieleden  van  het  slacht- 
offer, die  dezen  luidruchtigen  stoet  vormden,  begaven  zich 
allen  gezamenlijk  naar  den  naastbijzijnden  waterput,  waar 
eerst  bij  wijze  van  offerande  eenig  klein  geld  werd  inge- 
worpen, en  daarna  water  werd  uitgeschept,  om  er  het  lijk 
mede  te  wasschen. 

Telkens  onopgemerkt  tusschen  de  opgewonden  groepen 
doorsluipend,  zette  hij  zijn  ontdekkingsreis  voort,  totdat 
hij  eindelijk  aan  een  villa  kwam,  die  door  een  van  de 
hooggeplaatste  o  verheidspersonen  der  stad  bewoond  werd. 
Hier  was  een  buitengewoon  groote  en  rumoerige  hoop  volks 
bijeen,  —  en  de  beambten  van  den  magistraat  deden  hun 
uiterste  best  om  wat   stilte  onder  de  menigte  te  krijgen. 

„Luistert  naar  de  woorden  van  wijsheid,  die  over  de 
lippen  van  dezen  ouden  man  vloeien!"  riepen  zij,  terwijl 
zij  tegelijkertijd  met  geweld  voorwaarts  drongen  en  ruim 
baan  trachtten  te  maken  voor  een  stokouden,  gebrekki  gen 
man. 
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„Ik  heb  hedenmiddag  een  wandehng  gedaan,"  begon  de 
grijsaard,  zoodra  het  betrekkelijk  wat  rustiger  was  gewor- 
den;  „ik  deed  een  wandeling  onder  de  schaduwrijke  boomen 
voor  den  tempel  van  onzen  vader  Confusius,  dien  wij  allen 
vereeren,  en  wiens  woorden  altijd  op  onze  lippen  zijn.  Mijn 
hart  was  bedrukt  en  mijne  gedachten  waren  droevig,  toen 
ik  mijne  oogen  liet  gaan  over  de  verwoestingen,  aangericht 
door  de   pest,   en  over  het  verderf,  waaraan  onze  eertijds 
zoo  bloeiende  stad  thans  ten  prooi  schijnt,  en  ik  vroeg  met 
luider  stem  :   „Welke  machten  zijn  door  ons  beleedigd  ge- 
worden?    Door  wie  is  deze  venijnige  pest  naar  onze  stad 
overgebracht  ?"     En   terwijl   ik  dit  met  luider  stem  zeide, 
doch  zonder  in  de  verste  verte  eenig  antwoord  te  verwachten, 
hief  een  donkerbruine  koe,  die  daar  onder  de  boomen.  liep 
te  grazen,   eensklaps   haren   kop  op,  en  een  menschelijke 
stem  sprak  uit  haren  mond:  „De  goden  zijn  vertoornd,  om 
dat  het  onnadenkende  volk  heeft  toegelaten,  dat  de  vreemde 
duivels  door  hunne  aanwezigheid  onze  gewijde  heiligdom- 
men   verontreinigd    hebben.     De    vreemde   duivels  hebben 
in  ons  eertijds  zoo  gelukkige  land  een  ras  van  grijze  ratten 
overgebracht,  die  grootelijks  tot  verspreiding  van  besmet- 
telijke ziekten  bijdragen,  en  die  ten  slotte  ons  geheele  volk 
ten  gra.ve  zullen  sleepen,  tenzij  de  lieden,  die  deze  ratten 
herwaarts  overbrachten  en  wier  bevelen  zij  gehoorzamen, 
voor  altijd  van  den  aardbodem  verdelgd  worden!" 

Er  gingen  luidruchtige  bijvalskreten  op,  toen  de  wagge- 
lende oude  man  weer  heenslofte.  Op  een  wenk  van  den 
overheidspersoon,  die  uit  het  kamertje  van  zijn  portier  het 
geheele  tooneel  had  gadegeslagen,  liep  een  bediende  in 
allerijl  de  straat  door,  waar  hij  op  eiken  hoek  even  bleef 
staan,  om  er  roode  biljetjes  aan  te  plakken,  die  dadelijk 
door  het  volk  als  met  de  oogen  verslonden  werden.  Zoo- 
dra de  eigenlijke  bedoeling  van  den  inhoud  goed  begrepen 
was,   barstten  de  lieden  in   een   woest   gejuich  los.     „Ja, 


-wygyi^jWKfijJiJi'; 


ol 


ï  ! 


dat  doen  wij!     Zonder  mankeeren!"  schreeuwden  zij.  „De 
donkerbruine  koe  heeft  gesproken!    Wij  zullen  er  zijn!" 

Langzamerhand  ging  de  menigte  nu  uiteen,,  en  naar  het 
scheen  begaven  allen  zich  in  tevreden  stemming  huiswaarts. 
Heimelijk  naar  buiten  sluipend  uit  het  overdekte  portiek, 
in  welks  schaduw  hij  een  schuilplaats  had  gezocht,  toen 
het  tumult  op  zijn  hoogst  was,  en  zich  vlak  voor  een  der 
plakkaten  plaatsend,  las  Aloïsius  het  volgende:  „Er  is 
besloten,  dat  de  vreemde  duivels  zullen  gepijnigd  en  ter 
dood  gebracht  worden  op  den  IS'^^n  ^.^g  q\qy  vijfde  maan. 
Laat  de  Strafraad  daar  goede  nota  van  nemen!"  Hij 
deinsde  van  schrik  terug,  toen  hij  onderaan  de  kennis- 
geving de  handteekening  der  Triads  las:  het  machtigste 
der  vele  geheime  genootschappen  in  het  Zuiden  van  China. 
„Den  13'^°'^  dag  der  vijfde  maan,"  herhaalde  Aloïsius, 
terwijl  hij  in  gedachten  den  Chineeschen  kalender  naging ; 
„wel,  dat  is  overmorgen !  De  heeren  van  de  Triads  zijn  edel- 
moedig, —  maar  misschien  zal  de  pest  er  eer  zijn  dan 
zij !"  Hij  keerde  zich  om,  en  liep  langzaam  voort  in  de 
richting  van  het  Zendingshuis.  Zij  hadden  nog  dertig  uren 
tijd  om  hunne  ontsnapping  te  volbrengen,  of  zich  tot  den 
dood  voor  te  bereiden. 

Het  was  middernacht  toen  hij  het  Zendingsgebouw  be- 
reikte; en  als  inleiding  om  te  komen  tot  het  nemen' van  • 
een  kalm  en  verstandig  besluit  over  den  te  volgen  weg, 
begaf  hij  zich  naar  bed.  Maar  de  slaap  scheen  zijne  leger- 
stede te  ontvlieden,  en  het  liep  reeds  naar  den  ochtend, 
eer  hij  eindelijk  en  ten  laatste  in  eene  onrustige,  telkens 
afgebroken  sluimering  viel.  Of  hij  in  wakenden  of  droo- 
menden toestand  verkeerde,  wist  hij  niet  recht,  maar  ge- 
durende heel  den  langen  nacht  hoorde  hij  de  zonderlingste 
geluiden.  Van  tijd  tot  tijd  scheen  het  geheele  huis  ver- 
vuld met  een  piepend  geschreeuw,  als  van  in  doodsangst 
verkeerende  ratten,   welke  vruchteloos  trachtten   te   ont- 
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komen  aan  den  een  of  anderen  onverbiddelijken  vijand, 
die  in  staat  was  om  zijn  prooi  te  vervolgen  zelfs  tot  in 
de  diepste  diepte  hunner  onderaardsche  holen. 

Toen  er  aan  het  donkere  luchtruim  een  grauwe  licht- 
schemering  begon  te  komen,  en  de  eigenaardige  geluiden 
der  ontwakende  stad  hem  in  de  ooren  klonken,  sprong 
Aloïsius  uit  zijn  bed  en  opende  hij  de  deur.  Zoodra  hij 
dit  deed,  viel  zijn  oog  op  de  doode  lichamen  van  een  half 
dozijn  ratten,  welke  op  de  bovenste  trede  der  laddervormige 
trap  lagen,  die  uit  de  huiskamer  naar  de  zolderverdieping 
leidde,  waar  hij  en  Gordox  sliepen.  Een  huivering  van 
afschuw  deed  heel  zijn  zwaargebouwde  lichaam  rillen  en 
beven.  Na  de  deur  gesloten  te  hebben,  liep  hij  langzaam 
terug  en  liet  hij  zich  weer  op  zijn  bed  nedervallen.  „Wij 
verkeeren  inderdaad  in  doodsgevaar!"  mompelde  hij,  en  in 
het  grauwe  licht  van  den  morgen  verbleekte  zijn  gelaat. 
Er  had  nog  altijd  een  kans  tot  ontsnapping  bestaan  uit 
de  handen  der  Triads,  of  aan  de  nasporingen  der  dienaars 
van  den  Yamun,  dacht  hij,  —  maar  er  scheen  geen  de 
minste  of  geringste  gelegenheid  te  zijn  om  te  ontkomen 
aan  de  pest,  die  de  ratten  had  gedood,  welke  in  den  grond 
hunne  gaten  en  holen  graven. 

Langzamerhand  ontwaakte  de  stad  tot  een  nieuwen  dag 
van  zielsangst  en  doodsgevaar.  Er  was  een  klagende  toon, 
meende  de  Franschman,  in  het  koor  van  welbekende  geluiden 
en  kreten.  Hij  wendde  zich  om  naar  het  rustbed,  waarop 
zijn  lotgenoot  in  het  lijden  nog  lag  te  slapen,  met  wien 
hij  pas  zoo  kort  geleden  had  kennis  gemaakt,  maar  die 
hem  m  dien  korten  tijd  toch  reeds  zoo  dierbaar  was  gewor- 
den door  de  wederwaardigheden,  die  zij  samen  hadden  door- 
worsteld. GrORDON  wentelde  zich  onrustig  op  zijn  bed  om 
en  om.  Aloïsius  boog  zich  over  hem  heen;  en  terwijl 
hij  dit  deed,  maakte  de  grauwe  dageraad  plaats  voor  het 
zonlicht  van  den  aanbrekenden  morgen,  en  zag  hij  in  den 
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hals  van  zijn  kameraad  de  roode  vlekken  en  de  blauwe 
builen,  als  zoovele  litteekeneu  der  ijzeren  vuist  van  den- 
Zwarten  Dood. 

Goedon's  doodsstrijd  duurde  slechts  kort.  Zijne  weinige 
laatste  oogenblikken  van  heldere  bewustheid  waren  vervuld 
met  de  bitterheid  van  het  zelfverwijt. 

„Mijn  arbeid  is  mislukt,  dewijl  ik  onwaardig  was  om  te 
slagen!"  zeide  hij.  i 

„G-ij  hebt  geen  reden  —  gij  hebt  geen  recht  om  zulke 
dingen  te  zeggen !"  bracht  Aloïsius  hiertegen  in.  „Onze 
Hemelsche  Vader  ziet  geen  grootere  uitkomsten  van  onzen 
arbeid  tegemoet,  dan  er  te  verwachten  zijn  van  de  be- 
kwaamheden en  de  krachten,  waarmede  Hij  ons  heeft  toe- 
gerust. Wij,  soldaten  des  Kruises  en  kampioenen  des  Chris- 
tendoms, —  hoezeer  wij  ook  gem  inacht  en  bespot  en  gehaat 
worden  door  de  kooplieden,  wier  Evangelie  het  goud  is, 
hebben  eene  eenvoudige  roeping  en  een  duidelijk  omschre- 
ven plicht :  namelijk  h  enen  te  gaan  en  het  Evangelie  van 
Christus  te  prediken,  en  een  rein  leven  te  leiden  te  mid- 
den van  dit  heidensche  land  en  volk.  Het  voegt  ons  niet, 
naar  het  hoe  en  waarom  te  vragen,  —  te  muimureercn, 
en  het  geloof  en  de  hoop  in  Hem  of  in  onszelven  te  ver- 
liezen, wanneer  wij  geen  vrucht  op  onzen  arbeid  zien. 
Alles  wat  wij  te  doen  hebben,  is:  ons  kruis  op  te  nemen 
en  het  Hem  na  te  dragen." 

Maar  Goedon  was  niet  te  troosten.  „Ik  heb  mijn  gelofte 
geschonden,"  herhaalde  hij  telkens  en  telkens  weer,  in  de 
vreeselijke  aanvallen  van  zijn  zielsangst.  „Ik  zwoer,  van 
mijn  tehuis  en  mijn  vaderland  afstand  te  doen,  en  van 
ahes  wat  het  leven  lief  en  dierbaar  maakt,  om  mij  ge- 
heel en  al  aan  Zijn  dienst  te  wijden ;  doch  ik  brak  mijn 
woord,  niet  openlijk,  maar  in  het  geheim,  in  de  schuil- 
hoeken  van  mijn  hart,  want  in  Pao  hoopte  ik  te  vinden, 
en    vond   ik  alles,  wat  ik  beloofd  had  te  zullen  vej-looche- 


- 


'  f 


i  r 


34 


nen  ....  Mijn  broeder,"  bad  hij  met  zijne  laatste  samen- 
hangende woorden,  ..wanneer  die  blik  komt,  die  uitdruk- 
king van  radeloozen  angst,  die  wij  beiden  reeds,  zoo  dik- 
wijls hebben  waargenomen  op  het  gelaat  van  hen,  die  aan 
de  pest  sterven,  bedek  mijn  gezicht  dan  met  een  doek  en 
zie  niet  weer  naar  mij  om  !  Ik  zou  voor  alles  ter  wereld 
niet  willen,  dat  gij  naar  Peking  en  naar  Frankrijk  —  als 
het  G-od  behaagt,  dat  gij  uw  vaderland  weer  zult  zien  — 
zulk  eenc  herinnering  medenaamt  van  den  broeder,  die 
aan  uwe  zijde  stierf  in  den  kruistocht.  Want  al  is  mijn 
arbeid  mislukt,  ik  ben  toch  geen  lafaard,  —  nietwaar? 
Anders  zou  ik  mijn  po= 
zijn  . . . ." 


;t  verlaten  hebben  en  teruggekeerd 


Er  vloeide  een  stroom  van  tranen  langs  de  wangen  van 
den  Franschman,  •  toen  hij  de  gevraagde  belofte  gaf;  en 
zoodra  OtOrdon  totaal  bewusteloos  was  geworden,  voldeed 
hij  dan  ook  aan  zijn  laatste  verzoek.  Tegen  den  avond 
stierf  GoRDON  —  tegelijk  met  den  wegstervenden  dag  den 
laatsten  adem  uitblazend. 

Gedm'ende  heel  den  daarop  volgenden  nacht  was  Aloïsius 
rusteloos  bezig.  Hij  begroef  Goedon  in  hetzelfde  graf,  dat 
hare  moordenaars  hadden  gegraven  voor  Pao.  Eerst  toen 
deze  droeve  taak  geheel  volbracht  was,  liet  hij  zijne  ge- 
dachten den  vrijen  loop,  om  na  te  denken  over  zijn  eigen 
toestand,  -—  en  nu  herinnerde  hij  zich  eensklaps,  dat  het 
Eerste  Kerstdag  was.  En  terwijl  hij  daar  zoo  peinzend 
neerzat,  bedacht  hij,  dat  de  dag  was  aangebroken,  die  door 
de  Triads-mannen  was  vastgesteld  vooi  het  vermoorden 
der  Christenen.  In  plaats  van  vrede  en  welbehagen,  blijd- 
schap en  geluk,  zou  het  een  dag  van  angst  en  dood  wor- 
den. Hij  gevoelde  een  groot  verlangen  om  bij  het  graf 
van  zijn  vriend  te  blijven,  en  de  beslissing  over  zijn  eigen 
lot  af  te  wachten  op  denzelfden  grond,  dien  Gordon  gewijd 
had    door   zijn    jarenlangen    vruchteloozen    arbeid.     Maar 
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bijna  terstond  verkreeg  de  gewoonte  van  het  gehoorzamen 
"weei  de  overhand.  Hij  zag  in,  dat' een  soldaat  verplicht 
is.  even  vastberaden  en  onversaagd  te  zijn  in  den  aftocht 
a.ls  in  het  oprukken,  en  dat  het  een  doodelijke  zwakheid 
zou  zijn,  in  dit  laatste  oogenbilk  van  beproeving  te  be- 
zwijken voor  eene  plotselinge  opwelling  van  gevoel.    ^  ; 


Buiten  adem  van  het  harde  loopen  over  de  ruwe,  onge- 
lijke straten,   sloop  Aloïsius   heimelijk  de  poort  der  stad 
door,    en   sloeg   hij    vandaar   den    grooten   weg   naar  het 
Noorden  in.    Hij  liep  ook  hier  weer  haastig  door,  met  een 
vasten,  veerkrachtigen  stap,  totdat  hij  plotseling  het  geluid 
van  vuurwapenen  achter  zich  hoorde.     Toen  hij  met  een 
verschrikten  blik  rondom   zich   heen  keek,  om  te  zien  in 
welke   richting   hij    het   best   zou   kunnen  vluchten,    viel 
zijn  blik  op  den  stellen  heuvel  aan  den  rechteroever  der 
rivier,  —  op  de  plek  waar  het  o  ude  Nestoriaansche  monu- 
ment  stond :   eene   aan   alle   kanten  met  mos   begroeide 
ruïne.    Wetende   dat   hij  van    daar  een  onbelemmerd  uit- 
zicht   over    de   geheele   landstreek   zou   kunnen    hebben, 
spoedde    hij    zich    in   de   richting   van    het    gedenkteeken 
voort.     Maar  terwijl  hij  zoo  als  een  razende  langs  den  weg  ' 
holde,   hoorde   hij  toch  de  woeste  kreten  zijner  vervolgers 
al  dichter  en  dichter  achter  zich.    Doch  eindelijk  en  ten 
laatste,  hijgend  naar  adem,  bereikte  hij  toch  den  top  van 
den  heuvel.     En  ... .  een  enkelen  oogopslag  was  voldoende 
om   hem   de   totale   hopeloosheid  zijner  pogingen  tot  ont- 
snapping   te    doen    zien.     Een    der   hem    achternajagende 
benden   was,    langs  een  korteren  omw^eg,   hem   reeds  ver 
vooruit    gekomen;   doch   zoodra   de  vervolgers  bemerkten, 
dat  zij  hunne  prooi  voorbij  waren  geloopen,  waren  zij  op 
hunne  schreden  teruggekeerd,   —   en  zoo  vormden  zij  nu 
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een  cordon  rondom  het  lage  heuveltje,  waarvan  hij  op  hen 
neerzag.  Nogmaals  liet  Mj  met  gloeiende  oogen  zijn  blik 
over  heel  het  omliggende  landschap  gaan,  nog  altijd  naar 
een  uitweg  tot  ontsnapping  'zoekend,  —  maar  aan  alle 
kanten  waren  de  sombere,  vaalkleurige  rijstvelden  als  be- 
zaaid met  de  gestalten  zijner  ontelbare  vervolgers. 

Met  het  verlies  van  alle  aardsche  hoop  zette  Aloïsius 
alle  gedachten  aan  zijne  vervolgers  en  hunne  moorddadige 
plannen  voor  goed  uit  zijn  hoofd.  Alsof  hij  niets  hoorde 
van  hun  verwoed  geschreeuw,  terwijl  zij  de  helling  van 
den  heuvel  opklauterden,  ging  hij  eenige  stappen  terug 
van  den  top  des  heuvels,  totdat  zijne  oogen  bleven  rusten 
op  de  gebroken  zuil  der  Nestorianen :  het  éénige  dat  er 
was  overgebleven  om  de  geschiedenis  van  den  eersten 
kruistocht  te  verhalen.  Terwijl  de  kreien  zijner  vervolgers 
al  nader  en  nader  kwamen,  en  hoe  langer  hoe  bloeddor- 
stiger werden,  knielde  Aloïsius  neer;  en  na  den  sluier 
van  'wilden  wingert  en  klimop  te  hebben  weggetrokken, 
die  het  voetstuk  bedekte,  las  hij :  „En  het  getal  dergenen, 
die  met  blijdschap  het  Woord  ontvingen,  was  vier  en  veer- 
tig duizend  en  vier,  en  vele  kerken  verrezen  alom  in  het 
gansche  land  tot  heerlijkheid  van  den  Almachtigen  God  en 
als  een  getuigenis  van  de  volharding  dergenen,  die  streden 
en  arbeidden  in  den  wijngaard  onzes  Heeren  in  dezen  hun- 
nen dag  en  in  dit  hun  geslacht." 

„Vader,"  bad  Aloïsius,  „wend  Uwe  oogen  niet  af  van 
Uwe  dienaren,  omdat  Uwe  Kerk  in  Azië  niet  tot  bloei  ge- 
komen is  onder  hunne  handen!  Vader,  ik  smeek  U,  om 
den  wille  Uwer  eindelooze  genade  en  barmhartigheid,  heb 
deernis  met  ons,  nu  wij  U  zulk  een  schralen  oogst  brengen !" 

Terwijl  hij  nog  bad,  drongen  zijne  vervolgers  reeds  van 
alle  kanten  op  hem  aan.  Met  een  blijmoedigheid,  die  nu 
door  geene  enkele  aardsche  gedachte  meer  verstoord  kon 
worden,  en  met  een  hoopvol  stralend  gelaat,  stond  Aloïsius 
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uit  zijne  knielende  houding  op  en  zag  liij  lien  naderen. 
Een  verwoed  gebrul,  een  stortvloed  van  vloeken  en  ver- 
wenschingen,  ging  uit  hunne  gelederen  op.  De  zware 
(jingaU'i  en  de  oude  vu ursteenge weren  werden  geladen  en 
schietvaardig  neergelegd  op  de  ruggen  der  bevende  koelies, 
wien   een  huivering   van  bijgeloovige  vrees  door  de  leden 


voer,   toen  zij    het   bleeke, 


ten  hemel  geheven  gelaat  van 
luid  geknal  van  ge 


liun  slachtoffer  aanschouwden.  Een 
weerscheten  dreunde  door  de  lucht,  en  Aloïsius,  de  laatste 
('hristen  die  nog  in  leven  was  in  het  Roode  Rivierlanu 
der  afgodendienaars,  viel  voorover  op  het  verwoeste  gedenk- 
teeken  van  den  kruistocht  uit  vorige  eeuwen.  Toen  hij 
de  hongerige,  wolfachtige  gezichten  zijner  ontelbare  ver- 
volgers vlak  voor  zich  zag,  terwijl  zij  met  opgeheven 
messen  en  knodsen  op  hem  kwamen  aanstormen,  sloot 
liij  zi}ne  oogen  en  stamelde  hij:  ' 

„Vader,  in  Uwe  handen  beveel  ik  mijnen  geest !" 

{Naar  het  EngeUch. 


i  ■     '   i 
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